XXYV. Lehre uns bedenken

Teach us to number our days aright

from Israelsbriinnlein (1623)

Psalm 90: 12-14 Johann Hermann Schein (1586-1630)
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Teach us to number our days aright,...
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...that we may gain a heart of wisdom. Relent, O Lord!...
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Relent, O Lord! How long will it be? Have compassion on Your servants.
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...Have compassion on Your servants. Satisfy us in the morning with Your unfailing love,...

mit deiner Gna -

J. | - 1%, ia I =
~—N  ——
Knech - ten ge - na - - dig. Fil - le uns friih, fiil - le uns
. = ¢ N
o 7 7 P~
v
Knech - ten ge - na - - dig. Fil - le uns
— !— i 0 ./—\. ]
== s F Z —p S=USS
Knech - - ten genda - dig. Fil -le uns frih =~ mit deiner
— \ ‘ ) -
o o & T 4 >
v
Knech - ten ge - na - - dig. Ful - le uns frih
- : [ @ )
Knech - ten ge - nia - - dig.
— o ! H < — -
n ———t =

de, mit deiner Gna - de,

.
| 0 |
0

.

7] ’ P o— 7]

I ] 0 /
.

mit deiner Gna - de,

mitdeiner Gna - -

i N
\—Il 0 # (\q/‘
&/"

de, fil-leuns

. (b |

| ® U= N |
. ——— 2 e

| I !
Gna - de, fil - le uns frih mit dei - ner Gna - de,
| —

b ——L—Fbe —— v |

S —— {0 = —

mit dei-ner Gna - de,

ful - le unsfrih

mit deiner Gna - de,

|

P —

e o

T

O . | | |
I —

- le unsfrih

mit deiner Gna

fiil-le uns



...Have compassion on Your servants. Satisfy us in the morning with Your unfailing love,...
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...Have compassion on Your servants. Satisfy us in the morning with Your unfailing love,...
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Satisfy us in the morning with Your unfailing love, that we may sing for joy and be glad...
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...that we may sing for joy and be glad...
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...that we may sing for joy and be glad all our days.

/() | . .
V1 | . I « -
M‘ e | | | " L © s
g | L=
froh-lich sein, so wol-len wir rith-men und fréh - lich sein
o) | .
Y 1 I | . I D 1
(25> D — . z— _
O [ i) D Zi D =4
W 7
froh - lich sein, so wol-len wir rith-men und fréh - lich sein un - ser
/_\-'-
0 o—w o P o .
. oo 9 ] | — | O O
AN\ Y | | | | | D 0
;‘g‘/ ! I I| I . 0
froh - lich sein, so wol-len wir rith-men und froh - lich sein
n [ 1 i/;|\
| | | ‘ P - 7
oo o e ) I
Qg | & | |
froh-lich sein, so wol-len wir rith-men und froh - lich sein un -
X X | /_\
6 ) . | | 0 | e -~
74  — 7 m—— s - o |”
\ Vv ‘ .‘ ° < ! I
froh - lich sein, so wol-len wir rith-men und fréh - lich sein un - ser
—
- e Co : = | e———
I N . [ P 0 [
> ! - | L—f—- | 5 | o P :IP—J_‘_-
oJ / \ /
un - ser le - - - - - -
o) . . ! .
Y 1 ) D | | | 0 ) | — )
(5> ! 2 R — . ! _ — !
: ® : ‘—J_‘_‘
/ \ / \ /
le - - - - - - - - - -
,(\\l) o O F’. 7z s
A\ Y | | | | IFI
ANV ! | | et | | | |
Qg | ' \ T | ' o
un - ser le - - - - - -
() | ) | ) )
A+ — : — — | i ! P ——
A\ Y | D O o e | = 0 ' |
bu | . L - / ] /
3 -
- ser le - - - - - - - -
&) — - — i I I 0 —_—
Je Ih ’_/’s . : S 0 ] | : | | : — 1
\ v I H| o 11 l.! I "1 D - . &:




11

...all our days.
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